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Hirdetéseket felvesz la
punk kiadóhivatala és az 
Általános Tudósitó Vi
déki lapok központi hir
detési osztálya Budapest 
VII., Erzsébet-körut 41.

A z  e n g e d é k e n y s é g  
p o l i t i k á j a .

Kormányunk a nemzetiségi moz
galmakkal szemben eddig gyakorolt 
politikáján változtatva, az engedé
kenység útjára tért. Andrássy és 
Apponyi közismert rendeletéi után 
nemrég magában a Házban is kifeje
zésre jutott az az elv, amikor a szin- 
magyar orvosokat idegen nyelvek 
megtanulására szorították. Újabban 
Apponyi bocsátott ki egy rendeletet, 
melyben a nemzetiségi vidékeken el
helyezett tanítóképzőkben az illető 
nyelv részére* tanszékeket állított föl. 
És nemzetiségi körökben beszélnek 
még arról is, hogy az engedékenység 
ezekkel betetőzve nincs; ott tudják, 
hogy Andrássy komolyan olyan terv
vel is foglalkozik, mellyel a küzsé 
gek jegyzőkönyvi nyelvéül az illető 
nép nyelvét fogja megtenni, továbbá, 
hogy kultuszminiszterünk a jövő tan
évben minden gimnáziumban 1 — 1  

nemzetiségi katedrát, sőt magán az 
egyetemen is tanszéket állít a hazai 
nemzetiségi nyelvek részére.

Ha ezeknek a híreszteléseknek 
hitelt nem is adunk, a már eddig 
kibocsátott rendeletek is elegendők 
annak megállapítására, hogy a nem
zetiségi politikában bizonyos engedé
kenység, hogy ne mondjuk: megal
kuvás észlelhető. Bizonyosnak látszik 
tehát, hogy itt az igazságos vasszigor 
eddigi alkalmazásával szemben egé
szen uj, eddig idegen áramlat kere
kedett felül. — Szóval, nemzetiségi 
politizálásunk lejtőre került. Olyan 
lejtőre, amelyen a természet törvé
nyei úgy konstruáltatok meg, hogy 
azon a tehetetlen testeknek csak 
egyirányú haladása lehetséges.

A kölcsönös megértés politikájá
nak nevezik ezt ma. Mi a kölcsönös

megértést úgy értelmezzük, hogy 
adassék mód a nemzetiségeknek ma
gyar szellemünk teljes megértésére, 
fölfogására, de azután vasszigorral 
követelni tőlük azok tiszteletben tar
tását, megkövetelni, hogy teljesen 
azok keretébe illeszkedjenek. Igenis, 
meg kell értetni velük, hogy a ma
gyar törekvéseken kívül e földön 
más aspirációknak helye nincs s hogy 
itt egyedül és tisztára csak a magyar 
szellem, magyar gondolkodás és a 
magyar káltura lehet otthon.

A megértésnek azonban azt a 
módját, mely a magyar álláspont el
hagyása mellett a nemzetiségektől 
csupán annyit követel, hogy ezt a 
föladást tudomásul vegyék — nem 
lehet megértésnek nevezni. Még ke- 
vésbbé kölcsönös megértésnek, mert 
két ellentétnek olyan közeledése, 
mely csak az egyik fel alappontjának: 
elhagyásával jár a másik félnek szi
gorú makacskodásával, sőt növekvő 
követeléseivel szemben, sokkal inkább 
hasonlít ahhoz, amit mi egyirányú 
közeledésnek, jobban mondva meg
alkuvásnak nevezünk.

Lejtőre jutottunk tehát.
Bárhol keressük is ennek okát, 

keressük bár a nemzetiségi törekvé
sek rohamos előnyomulásában, ke
ressük bár a sokszor halálra Ítélt 
nemzetiségi törvényben gyökerező 
követelésekben, vagy akár a magyar
ság hagyományos engedékenységé
ben : végeredményében mégis saját 
tehetetlenségünk kerekedik fölül, —  
hogy ezeknek gátat vetni nem vol
tunk képesek. Meg kell vallanunk, 
az jellemzett bennünket a múltban s 
ez a tehetetlenség kezdi érlelni gyü
mölcsét a jelenben is.

Kérdésül marad fönn, hogy most 
már a jövőben hová fog ez vezetni?

Mielőtt fölösleges jóslatokba bo

csátkoznánk, fölvesszük a „Slovenskjr 
Tyádenít“ legutóbbi (25.) példányát, 
az majd fölvilágosit bennünket arról, 
hogy a nemzetiségiek miként véle
kednek.

„Mi tudjuk, hogy a kormány eddig 
tapasztalt engedékenységének nincsen 
biztos és állandó értéke. Nincsen 
pedig azért, mert csak felesbe akarja 
megoldani a mi igazságos és termé
szetes követeléseinket, melyek pedig 
a törvényekben már régen teljes 
megoldást nyertek. Tudomásul vesz- 
szük azonban, hogy a kormány be
látta, milyen botor volt eddigi nem
zetiségi politikája és hogy most már 
más irányba kezd evezni. Tudomásul 
vesszük ezt és ezekben a felesbe 
csinált lépésekben is a mi nemzeti
ségi igazságunk győzelmét látjuk. 
Bátorítson az bennünket, hogy meg
kezdett utunkon fuvaun uaiaujunk. 
Mi tehát nem szűnünk meg kopog
tatni, nem szűnünk meg zavarogni...“

A jövő tiszta képe ez. A nemzeti
ségi törekvések tüzére olaj került, 
magasabban csaptak föl a lángok, 
fölértek alkotmányunk végső eresz
tékeihez, nyaldosni kezdik, miután 
annak egyes részeit elérték és el
emésztették már. A mi tehetetlensé
günk pedig a lejtőn még közeledni 
fog hozzája. Azon az utón, amelyre 
léptünk visszatérés nincs. A természet 
törvényeit kiforgatni, meghazudtolni 
nem lehet, tehát közeledni fogunk, 
fis közeledni fogunk tisztán és egye
dül mi, mert amint tulnan a követe
lésekben mértéket tartani soha sem 
fognak, úgy mi sem fogjuk tudni 
megszabni a határt, ahol az engedé
kenységnek végződnie kell.

És most már fölvethetjük azt a 
kérdést is, vájjon ez a megalkuvás
sal azonos engedékenység célhoz 
vezet-e tulajdonképpen? Vájjon re-
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mélhető-e, hogy ezen az utón úgy 
fogunk találkozni egykor, mint akik 
teljes egyetértéssel, szeretettel, köl
csönös ügybuzgalommal kívánnak 
dolgozni valamely közös cél érdeké
ben? Vájjon elképzelhető-e, hogy a 
folytonos engedékenység utján meg 
fogjuk nyerni nemzetiségeinket úgy, , 
hogy azok velünk karöltve munkál
janak közre az egységes magyar haza 
javán?

Követeléseiknek — saját beval
lásuk szerint —  nem lesz határa. 
Minden újabb engedmény pedig újabb 
rést üt majd egységünkön, alkotmá
nyunkon, melyek a követelések ará
nyában gyors ütemban csak szapo
rodni fognak. Találkozhatunk-e mi 
tehát az egység jegyében valaha? 
N em ! Sőt az ür hovatovább még na
gyobb lesz közöttünk, mit áthidalni 
csak úgy lesz lehetséges, ha lemon
dunk nemzeti életünk minden fölté
teléről, lemondunk nyelvünk fölényé
ről, nemzeti ideáljainkról, lemondunk 
évrezredes jogainkról egymás után. 
Ott találkozhatunk, de akkor már nem 
leszünk „magyar nemzet" többé.

A prágai „Cas" minden hétfőn külön 
mellékletet ád, amelyJjsztA™. a magyarországi 
tót mozgalmakkal foglalkozik. Imi mindig 
tud valamiről, akár van pozitív tárgya, akár 
nincs. Utóbbi esetben költ, vagy pedig rég 
elmúlt dolgokat szellőztet, rendesen úgy,

T Á R C A .

Egy magyar cigány.
— A „Felvidéki Híradó* eredeti tárcája. —

Irta: Dugovich Titus.

Hegedűje elnémult. Érzéssel teli szive ott 
n y u g s z i k  a szelence sürü lombja által beár
nyékolt süppedő sirhant alatt. Kint a temető 
dombján. Nyugtalan, dicsőség után szomjazó 
lelke, mely világrészeken keresztül Űzte, haj
totta, most, megfér egy jeltelen, kicsi sirban, 
mely fölé nem borul senki, hogy a szeretet 
könyeivel adózzon lassan-lassan feledésbe 
menő emlékének.

így van ez. Ez a cigány sorsa.
Megszakadt szivével együtt, hántolják el 

emlékét, is. Aki egy életen át annyi forró 
könyet csalt siró, zokogó hegedűjével a sze
mekbe, megkönyezetlenül lépi át az enyészet 
kapuját.

Aki meleg szive minden érzéseit mások
kal megosztani mindenkor kész vala, aki sirt 
a szomorkodókkal, vigadott a vigadókkal, 
annak végzete nem kelt bennünk igazi bá
natot, nem kelt tartósabb érzést, legfeljebb 
gyenge szánalmat. De ez som él a temető 
kapuján túl. Lám, ilyen az ember!

Szegény, öreg rom a!. . . Szegény Dankó 
bácsi! . . . Ez lett a te sorsod i s ! Holnap 
már azt sem tudják felőled, hogy ma elte
mettünk ! Még azok sem, akik csak nemrég
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mintha azok a jelenben történtek volna meg. 
A dolgok megvilágítását természetesen a cseh- 
tót egység mécsese szolgáltatja. Ennek pislogó 
fénye mellett egész jelentéktelen dolgokat lát 
meg, mig a fontos körülményeket elhallgatja 
következetesen. Legutóbbi ilyen mellékleté
ben a két keresztény egyházról elmélkedvén, 
annak két „kiváló" alakját, mutatja föl: 
Tomanek káplánt és Hrdlicskát a tótkoinlósi 
ág. lelkészt. Az előbbit — szerinte — Párvy 
püspök a hozzá beérkezett alaptalan denun- 
ciálásokra helyezte át, utóbbit pedig az egy
házi törvényszék azért Ítélte volna el, mert 
nevét tót ortográfiával — é-vel — írja. így 
festenek azok az információk, melyekkel 
tótjaink a külföld Björnsonjait telekiabálják.

A Národnle Novlny sajátságos módon 
akkor tartja időszerűnek beszélni a tótok 
elnyomatásáról, amikor a magyarság nyomja 
el saját jobb meggyőződését és egymásután 
kinálja föl nekik az előnyöket a saját rová
sára. Mit sem akar tudni a tót nyelv tanszé
keiről, a községek jkvi nyelvéről s mintha 
mi sem történt volna, siralmasan panaszolja 
el a már ezerszer elpanaszolt képzelt bajokat, 
hogy nincsen iskoláik, a hivatalok üldözik 
őket, vezető embereiket elcsukják stb. stb. 
A tárgyilagosságnak ez a különös módj« 
szintén arra van szánva, hogy a magyarelle
nes hangulatot ébren tartva, föntartsa most 
is, araikor a nép itt-ott a magyarság enge
dékenységéről már tudomást is szerzett. íme 
egy példa arra, hogy az engedékenység csak 
olaj a tűzre.

Ugyanez & lap 74. számában vezércikk 
gyanánt leközli Széli Kálmánnak a magyar 
kulturegyesületek gyűlésén elmondott beszé
dét. Olvasói — úgymond — a műveltség

gyönyörködtek húrjaidnak fájó sírásában. 
Mások meg éppen nem.

Dicsőséged emlékei, melyeket egy életen 
át annyi gonddal gyűjtögettél s melyekre 
annyira büszke voltai, nem élik túl elmúlá
sodat s néhány év múlva már csak megfeke
tedett fejfád hirdeti majdan: Itt. nyugszik 
Dankó Ernő.

Hogy ki voltál, mi voltál ? . .  . Isten en
gem . . . bajosan kap feleletet a kérdezős
ködő. Legfeljebb a tudákos temető-őr keresz
tel el majdan cigányzenésznek. De ez sem 
utolsó megkülönböztetés a dánosi eset ó ta !

Lásd, ezt nevezzük, mi egyszerű emberek, 
hálának. A költők pedig: az emberi szivek 
legnemesebb virágjának. Ugy-o, szép virág ?

Hej, pedig, édes öregem, a te szived, a te 
bolondos cigány-ambiciód más elismerés után 
vágyott! — Midőn szülővárosodból, a kies 
Bátyiból útra keltél, saját érvényesülésed 
mellett az a nemes cél is lelkesített, hogy 
dicsőséget szerezz a magyar nótának. A gyö
nyörű, érzelmekkel teli magyar nótának. És 
szereztél is. Nyomtatásos tanúbizonyságait 
ideadtad nekem, hogy koszorút fonjak belőlük 
egyszerűen faragott keresztedre.

— Ennyit megérdemlők, tekintetes uram ! 
Ha másért nem, a magyarságomért! Bejártam 
a nagy Németországot, muzsikáltam Páris 
fényes szalonjaiban, játszottam az angol király 
előtt, de az arany csengésénél — pedig jól 
esett ez is — szívesebben hallottam, ha 
megdicsérte egy-egy nagyúri dáma a nótá

olyan magas fokán állanak, hogy meg fogják 
azt érteni minden hozzáfüződő magyarázat 
nélkül is. Náluk ugyanis a magasfoku művelt
séget a nemzetiségi tagadás fokmérője jelzi. 
Mindenki müveit, aki velük van és barbár, 
aki más utón halad. Jól száinitott. A preparált 
agyak a beléjük szuggerált magas fokú 
műveltségűkkel fogják majd lekritizálni valahol 
a malom alatt azt a beszédet, amelynek bon
colgatásába a Nár. Nov. sem mert hozzáfogni.

Kertész János
1851-1 9 0 8 .

Váratlanul, mindenkit megdöbbentve, jött 
a rettenetes hir, hogy Kertész János, polgári 
iskolai tanár, a nemeslelkü, a puritán egy
szerűségű tanár nincs többé. Idegenben, hová 
enyhülést, gyógyulást mont keresni, hol a 
folytonos szellemi munkássággal megrongált 
idegeit akarta helyreállítani, ott érte őt utói 
közös végzetünk, mindazoknak nagy lelki
bánatára, kiket az ő jóságos lelkének, az ő 
nemes szivének melegségével és barátságával 
megajándékozott.

Valóban alig tudjuk elnyomni a forró 
könyeket, melyeket ennek a nemes szívnek 
balsorsa, kegyetlen végzete sajtol fájdalomtól 
lesújtott lelkűnkön át szemeinkbe. Siratjuk 
az elhunytban a kiváló szakembert, kinek 
áldásos működését harminc éven át tapasz
taltuk, siratjuk a nemeslelkü barátot, siratjuk 
azt a puritán egyszerűséget, mely elütően a 
jelen nagyságainak feltűnést kereső, nagyzó 
barátjaitól, mégis mindenkor lelke érvényesült 
ott, ahova hivatása állította.

A szív, a lélek adja meg az egyénnek a 
súlyt. A többi csak külsőség, ostobaság, mely 
legfeljebb megtéveszthet jegyesek et, de álfá

mat. Az én kedves magyar nótáimat.
Ebben igaza is volt. Máskép alig kellett 

volna utolsó napjait, mint valami utcai muzsi
kusnak, könyöradományokból tengetnie.

Mennyi nemes érzés, mekkora hazaszere
tet fér el egy ily hányt-vetett, egyszerű lé
lekben? Szinte hihetetlen, de igy van! A 
csiszolatlan szivekben él a hamisítatlan érzés 
a maga tiszta valóságában. A maga 
erejében. Ezeknek megnyilatkozása őszinte. 
Azért becsülendő is. Dankó bácsi nem dicse
kedett, hanem igazat mondott. A magyar 
nóta sikerében valóban szeretett hazája dicső
ségét látta.

Szivesen elbeszélgetett külföldi tartózko
dásáról. Kalandjait azonban diszkréten agyon
hallgatta. Ebben az irányban is különb ember 
volt sok másoknál. Pedig az emlékei között 
hátrahagyott névjegyek, száradt rózsabimbók, 
szinehagyott szegfűk de sokat mesélhetnének 
a rég elmúltról. Hagyjuk, ne bolygassuk őket.

Egyre azonban sokat tartott, hogy a még 
mulatozás közben is fukar párisi Rotschildoí 
becsapta,

— Rotschild vacsorát adott egyik előkelő 
párisi étteremben. Vacsora közben az én 
bandám játszott az úri társaságnak. Elmúlt 
éjfél, elmúlt egy óra is, de nekünk csak nem 
akart tálalni a fehérkötényes pincérek közül 
egyik sem. Pedig a bendőnk ugyancsak kor- 
gott már.

— Na — mondom a pincérnek, — hát 
velünk mi lesz?
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lános becsttlést nőm terem !

Ezt tartotta ő is, mig köztünk élt. Ez 
irányította cselekvését, egész életét. És ezért 
siratjuk ma annyian gyászos életét.

Egy ember költözött el közülünk ismét, 
— egy igaz ember — kinek ellenségei nem 
valának, kit csak tisztelni, becsülni, szeretni 
tanultunk mindnyájan, kiket vele a sors 
összehozott. Szinte közmondásos szerénység
gel viseltetett még legbensöbb, legmeghittebb 
barátaival szemben is. Soha senkit meg nem 
bántott, akik pedig mégis öt bánthatták volna, 
azok elöl egyszerűen kitért s úgy azok közé 
a kevesek közé tartozott, kiket az élet apró- 
cseprö kellemetlenségei soha nem bántottak. 

*

Közel 30 évet töltött közöttünk. Mint 
tanité, mint nevelő közbecsülésben állott 
mindenki előtt. Tudása párosulva szivjóságá- 
val azok közé emelte őt tanítványai szemében, 
kiket elfeledni nem szoktak soha, kiknek 
emléket kitörülhetetleiiül őrzik meg hálás 
tanítványai életük végéig.

A rendes iskolai foglalkozáson kívül, — 
veleszületett szorgalmánál fogva — a festé
szettel is sikerrel foglalkozott. Vármegyénk 
nagyterme számára megfestette Radvánszky 
báró, és idb. Justh György arcképét, melyek
nek precíz kiviteléről kiváló festők és szak
értők teljes elismeréssel nyilatkoztak.

A közélet egyes viszonylataiban azonban 
nem igen vett részt. Szabad idejét teljesen 
családjának szentelte, melyet imádásig sze
retett.

Egy idő óta azonban betegeskedni kezdett. 
Munkában túlfeszített idegei lassanként fel
mondták a szolgálatot. Betegsége a legutóbbi 
időkben aztán teljesen rosszra fordult. Aggódó 
családja szanatóriumba vitte őt Pozsonyba.

— A rendelésnél nem volt kikötve az 
önök részére vacsora. A báró nem intéz
kedett.

— Millióm láncosadtát, én pedig éhes 
gyomorral nem muzsikálok. Punktum 1

Az egyik kontrásnak azonban, ki már 
hosszabb idő óta Párisban lakott s franciául 
is kitünően tudott, jó eszméje támadt. Meg
leste az intézőt, hogy melyik telefonnál be
szélget a konyhával. Azután ö állt a telefon 
elé s a báró nevében huszonnégy személyre 
szóló vacsorát s megfelelő számban pezsgőt 
rendelt.

Alig félóra múlva egy kisebb oldalterein- 
ben már az asztalon is volt. a vacsora. Éppen 
javában falatoztunk, mikor a báró mérgesen 
berontott közibénk, hogy mi lesz már a mu
zsikálással ?

— Könyörgöm alássan, báró ur, méltó
ságod vacsorát rendolt számunkra, hát kö
szönettel eltogyasztjuk . . .

— Én ? Én ? . . . — ijedezett a báró, de 
restellte azt mondani, hogy nem rendelt.

De nem is bánta meg a vacsoráját, mert 
úgy még aligha muzsikált ennek az urnák 
valaki, mint a Dankó Ernő bandája.

Szegény Dankó Ernő, ma már csöndes 
ember vagy. Sirod körül csak a csendes esti 
fuvalom játszik a temető virágaival, elsugva 
nekik azokat az andalító, gyönyörű magyar 
nótákat, melyeket vonód érintése csalt ki a 
száraz fa kifeszilett húrjaiból.

Aludjál békességben I . . .

Innét ragadta el őt a kérhetetlen halál a folyó 
hó 22-én.

*

A polgári iskola igazgatósága a halál
hírre rögtön kitüzette a gyászlobogót az állami 
iskolák épületére a tanári testület pedig a 
következő gyászjelentést adta ki a megbol
dogultról :

A turóczszonlmánoni állami polgári iskola 
tantestülete fájdalommal telt szívvel jelenti 
szeretett kartársának Kertész János polgári 
iskolai tanárnak Pozsonyban 1908. évi junius 
hó 22-én, éleiének 57-ik, buzgó tanári műkö
désének 28-ik évében törlént gyászos elhuny
ták Béke poraira. Áldás emlékére. Turócz- 
szentmárton, 1908. évi junius hó 22-én.

Temetése a múlt, hét szerdáján volt, 
Pozsonyban, melyre a polgári iskolai tantes
tület képviseletében Boldis Ignác igazgató, 
Krompaszky Ede, Uruski Aranka és Granatér 
Elza tanárok utaztak le.

A magyar iparművészet 
népszerűsítése.

A legújabb idők szociális álalakulásai a 
művészet lényegében is változásokat okoztak 
s módosították azt. Az egyre nagyobb tért 
hódító demokratikus felfogás egyik fontos 
következménye, hogy a művészet mintegy 
elhagyva rideg piedeszlálját, lemegy a 
nyüzsjrő, kenyérért küzködő hétköznapi embe
rek közé, gyakorlativá és hozzáférhetővé lesz 
mindenki számára s útjában ott hagyja nyo
mát nemcsak a bútoron, ruhán és lakáson, 
de az emberek lelkén is. A szép, mely úgyis 
mindig anyaghoz kötve jelenik meg, elindult, 
hogy meghódítsa a társadalmat s életet lop
jon az eddig halottnak hitt dolgokba, melyek 
bennünket körülvesznek. Ezekkel az inten
ciókkal vitték bele lolkes és mélyen érző 
művészemberek a művészetet az iparba, hogy 
minden, ami kezünk ügyébe esik, amin sze
münk naponta megpihen, szóval ami keretét, 
képezi életünknek, ne csak tőlünk független 
staffage legyen, hanem a gondolatunkhoz és 
érzésünkhöz tartozó, velünk összefüggő élő 
valami, amiben megérezzük lelkünk egy-egy 
mosolygó rezdülését, amiből ismerős, otthonos 
érzések áradjanak felénk.

Nálunk az Iparművészeti Társulat vállal
kozott erre a nemcsak művészi, de nagy 
kulturmissiót is teljesítő nemes munkára. 
Évek óta tartja már főn a legintimebb kap
csolatot iparunkkal s hogy milyen eredmény
nyel, dokumentálta legutóbb a milánói nem
zetközi kiállítás, melyen a magyar iparmű
vészeinek vezető szerep jutott. Fáradságot és 
áldozatot nem kiméivé iparkodik iparunk 
minden ágát művészi nívóra emelni s alig 
két évtized alatt a zománc és fémművesség, 
csipke és textilipar, butorkészités, mozaik 
kerámia és üvegfestós terén nemcsak egy 
félszázad mulasztását pótolta, de a külfölddel 
szemben is versenyképessé fejlesztette művé
szi iparunkat.

Iparosaink és tervező művészeink közt 
szoros kontaktust teremtett. Pályadijakat tűz 
ki művészi munkák tervezésére s elkészíté
sére; kiállításokat rendez, melyekkel feléb
reszti a nagyközönség érdeklődését és neme
síti Ízlését. A gyáripar termékein is látszik

már nemesitő hatása s ez annálinkább fon
tosabb, mert nálunk a gyáripar olcsóságával 
egészséges és virágzó kézműipart ölt meg. 
Népművészetünk igazi kincseinek megmenté
sére vállalkozik ezzel az Iparművészeti Tár
sulat, annak a népművészetnek megmentésére, 
melynek alkotásait a legfejlettebb nyugoti 
művészet is megcsodálta. Folyóirataiban és 
kiállításain számtalanszor találkozunk magyar 
művészi motívumokkal, melyeknek csirája 
onnan indult ki a nép leikéből. Ezt a nép
művészetet akarja kulturképessé növelni s 
ennek felkutatására és összegyűjtésére fölke
resi a legrejtettebb zugokat is.

A magyar közönség pedig — melynek 
lelke mindenkor nyitva van a becsületes és 
komoly művészi törekvések előtt — hamaro
san megértette az Iparművészeti Társulat 
intencióit. Szeretettel keresi föl a kiállításokat 
s kezdi becsülni és Ízlésessé tenni otthonát. 
Átlátta és méltányolja a nagy igazságot, mely 
az őszinteségben és egyszerűségben rejlik: a 
ía és gipsz ne hazudjon bronzot vagy márványt, 
érvényesüljön az anyag mindenkor á maga 
valóságában, legyen vége az imitációk hazug
ságának. Nagy szociális elv rejlik e mögött. 
Megtanulja a közönség, hogy nemcsak a gaz
dagok bronzokkal és márványokkal teletömött 
lakása, nem mindig megértéssel és Ízléssel 
alkalmazott, fényűzése lehet művészi, de egy 
két fenyőfából Ízlésesen összeállított bútorral, 
egy két egyszerű ornamenssel s stílusos sző
nyeggel, a legszegényebb ember is művészi 
otthont teremthet magának. Az bizonyos, 
hogy ma még a tervezett bútor drágább 
valamivel tucatszámrakészültnél, de ha a 
b ö a ö n s ó g  nem riad vissza, úgy oa i s  ruYiQe- 
sen elmúlik. Az Iparművészeti Társulat, leg
jobb müiparosainkkal s legjelesebb ipari ter
vezőinkkel áll összeköttetésben s a magyar 
ipar ilyen módon való pártolásában méltán 
elvárhatja a közönség támogató kézszoritását.

Hogy a közönség mennél szélesebb réte
geiben elterjedjen minden művészi alkotás 
iránti fogékonyság és szeretet, arról különösen 
az által gondoskodik a Magyar Iparművészeti 
Társulat, hogy tagjai sorába veszi fel azokat, 
kik anyagi és erkölcsi erővel kívánják szol
gálni a magyar iparművészet ügyét. A cse
kély tagsági dij — évi 10 korona — fejében 
a Társulat tagjainak nemcsak magas művészi 
és irodalmi színvonalon álló, gyönyörű kiállí
tású folyóiratot ad, hanem tagjai ingyen 
látogathatják a Társulat kiállításait s részt 
vesznek a sorsoláson, melyet a kiállításon 
vásárolt tárgyakból rendeznek, végül kedvez
ményes áron kapják a társulati kiadványokat. 
Ugyanily jogokat élveznek az alapitó tagok 
is, kik a Társulat céljaira egyszersmindenkorra 
legalább 200 koronát adományoznak. Mennél 
többen lépnek be a Társulat körébe, annál 
könnyebben lesz megvalósítva a cél: a magyar 
iparművészet fejlesztése és terjesztése.

A Társulat, kogy a müveit magyar 
közönséget maga körül csoportosítsa, most 
taggytijtési akciót indított és megbízottait 
szétküldi az egész országba, hogy a Társulat 
részére megnyerjék mindazokat, akik művészi 
törekvéseink iránt érdeklődnek. A Társulat 
bizalommal fordul a magyar társadalomhoz 
és kéri, hogy megbízottait fogadja szívesen 
és munkájukban legyen segítségükre.



Két tanító ünneplése.
30 év figyelemre méltó hosszú idő bár

milyen pályán eltöltött életben is, de a tanítói 
rögös, fárasztó utón járni 30 esztendeig már 
nemcsak figyelemre, hanem tiszteletre méltó 
jelenség is olyan helyen, ahol a tanítás és 
nevelés a magyarság érdekében való mun
kálkodással, a magyar nyelv és szellem ter
jesztésével azonos.

E hó 24-én nagyszámú közönség gyűlt 
össze a ruttkai állami iskola udvarán, hogy 
ott a magyar kultúra két őszfejli napszámo
sának elismerését bemutassa. Rakitta Samu 
igazgató és B rix  Sándor voltak az ünnepel
tek. Előbbi 32 évi tanítói működéséből 25 
évet töttött Ruttkán, egész generációt nevel
vén föl maga körül, szívben, lélekben, gon
dolkodásban magyart, utóbbi öt különböző 
helyen ugyan, de mindenütt egyformán ter
jesztette az igét, mely a nyelvében is egy
séges nemzeti állam kiépítéséhez vezet.

Sűrű sorokban helyezkedett el a közönség 
a díszes emelvény két oldalának hosszában, 
köztük Beniczky Kálmán alispán, dr. Künsztler 
Károly kir. tanfelügyelő, Saager ksod. vasúti 
főfelügyelő, Komora János főesperes, a ruttkai 
vasúti állomás tisztikara majd teljes számban 
és sokan mások, akik a tanítói munkásságot 
megbecsülni jöttek.

Feltűnő volt, hogy éppen a tanítói kar 
volt szegényesen képviselve. Némi visszatet
szést is keltett, hogy a tanítói érdemek el
ismerésében éppen az a testület fukarkodik 
igy, mely az ünnepeitekben csak önmagát 
ünnepelte volna tulajdonképen.

A-7 Ünnep első sx&noka ruulinyi Gábor 
állami elemi iskolai tanító volt, aki a meg
jelent közönséget melegen üdvözölvén, rátért 
a nap fontosságának vázolására s ezzel kap
csolatban a két ünnepelt érdemeinek fölsoro
lására. — Tárgyilagos beszédje végén áldást 
kért további működésűkre.

Majd dr. Künsztler Károly emelkedett 
szólásra.

— Ha — úgymond — a jól végzett 
munka diját megédesíti az elismerés, úgy az 
nem maradhat el itt som, ahol 30 évi lelki- 
ismeretes, buzgó és eredményes munkásságot 
látunk. Bőszéi á kitüntetésről, mely az ünne
peiteket a közönség részéről ma éri és arról, 
hogy viszont sikeres munkájuk milyen bő 
forrása annak a kitüntetésnek, elismerésnek, 
melynek adóját idehozták. A maga részéről 
is szívesen ad kifejezést elismerésének és 
azon kívánságának, hogy ezt a szeretetet és 
becsülést, amivel ma különösen találkoznak, 
soká élvezhessék még.

Ruttka község részéről Hajdú János biró 
emlékezett meg az ünnepeltek érdemeiről és 
megköszönte működésűket. Ugyanakkor a köz
ség által felajánlott jutalmakat is átnyújtja.

Volt tanítványaik nevében Tolnai Béla 
mondott üdvözlő beszédet. Nem a puszta 
szokásnak hódol — úgymond — hanem a 
hála és köszönet parancsának engedelmeske
dik csupán, amikor szeretett két tanítóját ez 
alkalommal üdvözli. Megköszöni vezetésüket, 
tanításukat, szeretetüket s biztosítja őket, 
hogy az általuk elhintett mag a szeretet és 
hazafias erények magva az ö és iskolatársai 
szivéből soha ki nem vesznek.

Saager Ferenc gondnoksági elnök rövid 
Udvözlőbeszéd kíséretében átadja a Kassa— 
Oderbergi vasúttársaság emléktárgyait. Rakit-
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tának egy díszes arany és ezüst babérkoszo
rút, ezüst dohánykészlofet és Brix Sándornak 
egy nehéz aranyórát lánccal.

A két jubiláns külön-külön megköszönte 
még az elismerésnek ilyen impozáns meg
nyilatkozását s utána a „Szózat** eléneklesé- 
vel s az Unneptek lelkes éljenzésével az 
ünnepély véget ért. Külön meg kell emlé
keznünk az iskolai gyermekek énekkaráról 
és Paulinyi Gábor énektanitóról. A teljesen 
összecsengő 3 szólamu szép ének nagyban 
hozzájárult az ünnepi hangulat emeléséhez.

Az ünnepélyt 100 teritékü bankett követte. 
Az első felköszöntőt Vizvdry Ferenc ruttkai 
állami tanító mondotta dr. Künsztler Károly 
kir. tanfelügyelőre, mini a tanítók nagyra- 
becsült és szeretett vezérére. Paulinyi Gábor 
üdvözölte a vendégeket. Reichmann Sándor 
az iskolai gondnokságra s annak elnökére : 
Saager Ferencre. Majd Beck Jolán tanítónő 
mondott, szellemes, talpraesett köszöntőt a 
Rakitta párra. Felolvasták még a beérkezett 
táviratokat. Köztük ruttkai Rátli Pét.er ksod. 
igazgatóét és Pdrvy Endréét. A társaság nagy 
része a késő esti órákig együtt maradt.

E l ő f i z e t é s i  f e l h í v á s !
Tisztelettel felkérjük a t. elő

fizetőinket, kiknek előfizetésük már
cius végével lejárt, szíveskedjenek 
azt mielőbb megújítani.

Azon t. előfizetőinket, kik elő
fizetéseikkel hátralékban vannak, ez
úttal is tisztelettel kérjük, hogy hát
ralékaikat kiadóhivatalunkba mielőbb 
eljuttatni szíveskedjenek.

A  „Felvidéki Hiradó“ előfizetési ára:

Egész évre — — — --------8 kor.
Pél évre — — — --------4 „

A kiadóhivatal.

H Í R E K .

Színészet. Szabados László, a felső
magyarországi szinikerület igazgatója, 
kinek társulata jelenleg Rózsahegyen 
működik, az elmúlt napokban váro
sunkban járt, hogy a színié vad meg
nyitásához, illetve bejelentéséhez is 
szükséges intézkedéseket is meg
tegye. Mint értesülünk, az igazgató 
társulatával julius hó 2-án szándéko
zik megkezdeni az előadásokat az 
állami iskolák tornacsarnokában. — 
Társutata a legjobb erőkből van szer
vezve, műsorát pedig a színi irodalom 
legújabb és válogatott termékeiből 
állította össze. A társulat saját zene
karral rendelkezik. A idei szezon mű
sorából megemlítjük a következőket: 
„Varázskeringő4*, „A dollárkirálynő", 
„A bálkirálynő", „Tüskerózsa", „A 
császár katonái", „A helyreasszony", 
„Josette kisasszony a feleségem", 
„A tanítónő". Szabados színigazgatót 
már arról az oldaláról ismeri közön
ségünk, hogy minden törekvése oda
irányul, hogy jót, szépet, élvezeteset 

; és nemeset produkáljon s meg va

gyunk győződve, hogy Szabados eme 
törekvéseit közönségünk viszont azzal 
fogja honorálni, hogy tőié telhetőleg 
támogatni fogja Szabadosékban a ma
gyar színészet szent ügyét. Az előle- 
ges színi jelentéseket az igazgató 
már szétküldte.

Személyi bírok. Rakovszky István, az 
állami számvevőszék elnöke, több heti tar
tózkodásra Rákóra érkezett.

Hlvatalylzsgál&t- Boleman Lajos dr. tör
vényszéki elnök, Skultéty István kir. ügyész 
kíséretében az elmúlt bélen a helybeli kir. 
járásbíróságot vizsgálta meg s a járásbíróság 
vezetőjének a tapasztalt rend felett teljes 
megelégedését nyilvánította.

Áthelyezés. A földinivelésUgyi m. kir. 
miniszter Csanddy Béla znióváraljai képző- 
intézeti gazdasági tanárt a győri katho’ikus 
tanítóképző-intézethez helyezte át. Az igy 
megüresedett állásra pedig Végh László gazda
sági szaktanárt nevezte ki Palicsról. Csanády 
Béla távozását őszintén sajnáljuk, mert e 
gazdasági tanár a legodaadóbb lelkiismere
tességgel fogott hozzá ama teendők teljesíté
séhez, melyeket állása vállaira rótt s igy 
hihetőleg rövid időn belül igen szép ered
ményeket mutathatott volna fel vármegyénk 
mezőgazdasági fejlesztését illetőleg.

Érettségi. A helybeli felső kereskedelmi 
iskolában az érettségi vizsgálatok, mint már 
jeleztük, a folyó hó 22-én tartattak meg. A 
vizsgálatra jelentkező ifjak, szám szerint 18-an, 
mind sikeresen állták meg helyüket. Este az 
érettségizett, fiatalok a tanári kar tiszteletére 
közvacsorát rendeztek, melyen a miniszteri 
biztosok is részt vettek. Vacsora közben a 
fiatalok igen szép felköszönfőkkel ünnepelték 
volt tanáraikat. A sikerült közvacsorának csak 
a hajnali órák vetettek véget.

Húsz ÓV Óta alispán. E cim alatt a Vág- 
völgyi Lapok következőkép emlékezik meg 
vármegyénk alispánjáról: E hó 14-én múlt 
el húsz éve annak, hogy Beniczky Kálmán 
turóczmegyei alispánt első ízben választották 
meg ezen állásra, melyet valamikor apja és 
számos őse is betöltött. Egyike a legeredetibb 
felvidéki magyar uraknak ez az alispán, való
ságos kurucgenerálisnak nézné az ember, 
amikor Unnepies alkalmakkor kucsmában, 
dolmányban és arasznyi széles diszkardjával 
megjelen; még a ránc szántotta arca, komor 
nézése is kurucos, vésztjósló, habár sem hara
gudni, sem gyűlölni nem tud. Kivévén persze 
a hazafiatlan pánszlávokat, akiknek ő való
ságos réme abban a kis vármegyében, ahol 
a tót túlzók Mekkája fekszik és a vajdájuk 
él, de zöld ágra vergődni nem tudnak, pedig 
ugyancsak ágaskodnak, amikor valami válasz
tás van. Legutóbb még Mártonban is meg
buktak a törvényhatósági bizottsági választá
son, Kost.yánban, ahol kúriája, birtoka van 
az alispánnak s ahol 25 éves korában először 
választották meg törvényhatósági bizottsági 
tagnak, következetesen választanak tót érzelmű 
bizottsági tagokat a választók, de ugyancsak 
következetesen meg is semmisitik a választást. 
Alighanem országos szégyennek tekinti az 
alispán, hogy az ő ősi fészkét holmi hurba- 
nista képviselje a vármegye székházán, ,ahol 
— fájdalom, — már évtizedek ót? tótul pove- 
dálnak az inkarnátus tót ügyvédek és egyéb 
kitűnőségek. A darabont Köcsön főispánsága
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idejében Beniczky Kálmán lemondott az 
alispáni állásról, miután előbb palam publice 
vonakodott Köcsünnek átengedni az elnöki 
széket a megyei közgyűlésen, mivel őt főis
pánnak el nem ismerte. Az ilyenfajta alispánt 
és kemény embert természetesen a Kaffka 
járás sem ijeszthette meg valami nagyon, 
noha .neki is bőven kijutott ebből a kétes 
jóból. Persze Kaffkáék megfeledkeztek arról, 
hogy Beniczkynek más és jóval fontosabb 
feladata is van Turóczvármegyében, mint az 
aklagyártás, meg a pénztárrovancsolás, ami 
az ő természetével, egész lényével amúgy is 
ellenkezik, s szivesen még az állásától is 
megfosztották volna a terpeszkedő bürokra- 
tismus megsértése miatt. Alig hogy véget ért 
a fegyelmi vizsgálat, tiszutjitás volta várme
gyén, amelynek közönsége azzal felelt Kaff- 
káéknak, hogy lelkes közfelkiáltással újra 
ültette az alispáni székbe Beniczky Kálmánt. 
Neki köszönheti Turócz megye, hogy 27 év 
óta magyar lapja is van és hogy egy magyar 
nyomda, amelyet jóformán a saját költségén 
létesített az alispán, sikerrel verseny zik az 
ottani nagy tót részyénynyomdával. Egy ily 
rövid megemlékezés keretében bajos mindent 
elmondani, ami Turócz megye részint, népszerű, 
részint népszerűtlen (a tót tu’zóknál) bővebb 
jellemzésére szolgálhatna; igy hát azzal a 
kívánsággal fejezzük be közleményünket, 
vajha az immár közel 60 éves turóczi alispán 
még sokáig tölthetné be azt a díszes állást, 
amelyben a vármegyének s közvetve a haza 
nak is annyi sok hazafias szolgálatot te t t!

Nyári mulatságok. A turóczszentraártoni 
magyar férfi-daloskor junius hó 29-én, azaz 
holnap délután, a „Sztránya* nevű erdőrész
ben, zászlóalapja javára nyári mulatságot ren
dez, mely kedvezőtlen időjárás esetén julius
12-én tartat,ik meg. Belépődíj személyenkint 
1 korona. Felűlfizetések köszönettel fogad
tatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. — A  
priekopai önkéntes tűzoltó-egylet ma 28-án a 
Jedloviny erdőben nyári táncmulatságot tart. 
Belépődíj tetszés szerint. A ruttkai főmtihelyi 
zenekar szolgáltatja a zenét.

Jégeső. A folyó hó 22-én délután Znió- 
váralja és Szlován község felett irtózatos vihar 
vonult át, miközben a leszakadó jégeső a 
szépen fejlődő és szép reményekre jogosító 
vetéseket néhol -teljesen tönkretette. A jég
verés által okozott károk igen jelentékenyek.

Iskolavizsgálat. Múlt számunkban meg
emlékeztünk arról, hogy a vármegye köz- 
igazgatási bizottsága Beniczky Kálmán alispán 
elnöklete mellett Boldis Ignác és Dugovich 
Titus bizottsági tagokat küldte ki a szucsányi 
iskola megvizsgálására, főleg pedig annak 
megállapítására, hogy a magyar nyelv taní
tásában tényleg oly nagy e az elmaradottság, 
mint azt a kir. tanfelügyelő jelentésében je
lezte. A vizsgálaton megjelent gyermekeket 
Boldis Ignác felső kereskedelmi iskolai igaz
gató vette szakszerű vizsgálat alá. A vizsgá
laton jelen volt Hodzsa János evangélikus 
lelkész, valamint az egyház kurátora is. A 
vizsgálat eredményéről Boldis Ignác tesz 
szakszerű jelentést a vármegye közigazgatási 
bizottságának.

Padlástolvajok. Burovinec János turáni 
lakos padlásáról Denikdt Zsuzsi és Szidsz 
Zsuzsi ugyancsak turáni lakosok tetemes ér
tékű füstölthust loptak el a folyó hó 24-én. 
A tolvajok a háztetőn kibontott lyukon mász
tak be a padlásra.

A ZOngoravlZSga, melyről múlt számunk
ban is hirt adtunk f. hó 28-án (vasárnap) d. 
u. fél 6 órakor tartatik meg a tornateremben, 
de csupán a kezdő növendékekkel.

Romlott hús mindenfelé. A vármegye 
közönségének folyó évi junius hó 15-én tar
tott közgyűlésében hozott ama határozata 
értelmében, hogy az alispán a vármegye
beli mészárszékeket s ételnemüek eladásával 
foglalkozó kereskedéseket vizsgáltasson meg: 
már a múlt héten kiszállt Rakovszky Iván dr. 
aljegyző és Boleman János dr. megyei főor
vos, s alapos vizsgálat alá vették az élelmi
cikkek eladásával foglalkozó üzleteket. Ez 
alkalommal Ruttkán egyik hentesüzletben 
nagyobb mennyiségű romlott húst találtak, 
melynek megsemmisítését azonnal elrendelték. 
Ez „azonban nem elég! Az ily gyalázatos 
üzelmek felfedése után magának a közigaz
gatási hatóságnak oly büntetéssel kell sújtani 
a lelketlen tulajdonost, hogy egyszer s min
denkorra elmenjen a kedve, a polgárok 
egészségével üzérkedni. E hírrel kapcsolato
sam megemlítjük, hogy a múlt számunkban — 
a közgyűlésről szóló referádankban említett 
mészárszékek köz*, Kianicska Bohus helybeli 
hentes üzletét, nem értettük, mert nála a 
vizsgálatot teljesítő bizottság tényleg mindent 
a legnagyobb rendben és tisztaságban talált.

UherskO Slovensko. Egyik helybeli úri 
leány, ki egy nemzetiségi képviselő nővére, 
kint járt Csehországban művészi körúton. Ez 
a kisasszony hazaküldvén poduyászát, Turócz- 
szenfmártont Ukersko Slovenskoba helyezi. 
Mi az az Uhersko Slovensko? Ily földrészt 
sem ő, sem mi nem ismerünk. Csodáljuk a 
magyar államvasutak hogy ily címzéssel bár
mit is kézbesít.

Veszett kutya a vidéken. Nagycsepcsény- 
böl Írja tudósítónk a következőket: Kontsek 
Dávid dvoreci lakos észrevette, hogy az ud
varon levő kutyája gyanúsan viselkedik. 
Rögtön bement vadászfegyveréért, hogy az 
ebet ártalmatlanná tegye. Eközben azonban 
a kutyán teljes mértékben kitört a veszettség 
s előbb az udvaron dolgozó kocsisnak, később 
pedig magának a gazdának rontott, ki csak 
nagynekezen tudta a kutyát ártalmatlanná 
tenni. — Tudósítónk megjegyzi, hogy a felső 
járásban több helyen mutatkoztak veszett 
ebek.

Eltűnt tanonc. Barancsek Zsuzsi lazáni 
lakos bejelentette a helybeli főszolgabirói 
hivatalnál, hogy János nevű fia, ki Baranik 
Ferenc jahodniki lakosnál, mint rézműves 
tanonc volt alkalmazva, még május hó 3-án 
eltávozott mesterétől s azóta nyoma veszett. 
A tanonc 15 éves. Termete közép. Arca kerek 
és szeplős. Szeme barna. Haja és szemöldöke 
barna. Eltűnésekor szürke kabátot és fekete 
nadrágot viselt.

Állandó raktárt tart eredeti Singer- és 
valódi Dürkoppféle varrógépekből Svéhla 
János jóhirü turóczszentmártoni kárpitos és 
butorrakláros. — Ugyanitt kaphatók valódi 
háló és pallisandor ebédlő bútorok is, még 
pedig meglepő olcsó árban és szolid kiszol
gálás mellett. Nevezett raktára — minden 
vásárlási kényszer nélkül — bárki által meg
tekinthető.

A llment. Oapslcl oomp., a Horgony- 
Paln-Expeller igazi, népszerű háziszerré lett, 
mely számos családban már sok év óta min
dig készletben van. Hátfájás, csipőfájdalom, 
fejfájás, köszvény, csúznál stb.-nól a Liniment-

tel való bedörzsölések mindig fájdalomcsilla
pító hatást idéztek elő; sőt járványkórnál, 
minő : a kolera és hányóhasfolyás az altestnek 
Liniraenttel való bedörzsölése mindig igen 
jónak bizonyult. Ezen kitűnő háziszer jó 
eredménynyel alkalmaztatott bedörzsöléskép- 
pen az influleaza ellen is és üvegben: á 
80 fillér, 1 kor. 40 f. és 2 korona, a legtöbb 
gyógyszertárban kapható; de bevásárlás 
alkalmával tessék határozottan: Richter-féle 
Horgony-Linimentet (Horgony-Pain-Expellert) 
kérni, valamint a „Horgony “ védjegyre és 
a Riclner cégjegyzésre figyelni és csak eredeti 
üveget elfogadni.

A fogak tisztán talanságából 
származó minden bajokat meg
előzhetünk e háromágú fogkefé
vel, mely kényszerit bennünket, 
hogy mind a három fogfolülelet 
egyaránt, egyformán és alaposan 
keféljük és igy kényszerit arra is, 
hogy mindenütt., különösen a hátsó 
fogak belfetületeiröl, eltávolitsuk 
a rothadozó ételmaradványokat és 
az azokon tenyésző baktériumokat.
Az áru szétküldése fél, egész vagy 
több tucatonként, papirdobozban 
eszközöltetik. Próbaminták dara
bonként is kaphatók a rendes ár:
1*50 korona beküldése mellett dr.
Jakobovics Mórnál Znióváralján és 
minden gyógyszertárban.

Kitűnő anya
gokból készült

□  o lcsó  □

s i r l e k
kaphatók

STE1NER LiMOS
áruügynökségében

Tarócsztmárton.
Javítások és el
évült sirkőfelira- 
tok kijavíttatnak.
Levél beli meghí

vásra jövök I

I S K O L A I  Ü G Y E K .

Hivatalos rész.

863. sz. Turócz vármegye kir. tanfelUgye- * 1 2 3 4 5 6
1908. lősége.

Valamennyi iskolai tanító illetve igazgató 
tanítónak.

Hivatkozással a Néptanítók Lapja 1906. 
évi 34. számában megjelent 53201/1906. sz. 
miniszteri rendeletre felhívom, hogy 8 nap 
alatt k i m e r í t ő  jelentését a kővetkezőkre nézve 
múlhatatlanul terjessze b.

1. Belépett-e a Magyar Gazdaszövetségbe.
2. Járatja-e a Szövetkezés és Magyar Gaz

dák Szemléje cimtt lapot.
3. Táinogatta-o ezen szövetség intencióit?
4. Létesitett-e a községben Gazdaszövet- 

kezetet avagy gazdakört?
5. Népkönyvtár létesült o a községben?
6. Tartott-e azokra vonatkozólag népszerű 

felolvasásokat ?
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Végül pociig: említse fel azokat az okokat, 
— miért nem felelt meg a fentieknek, — s 
hogy ezen eszmék megvalósítására lesz e a 
jövőben kilátás.

Turóczszentmárlon, 1908. junius 23.
Dr. Kümztler Károly, s. k. 

kir. tanfelügyelő.

Köszönetnyilvánítás. Mindazok a tan- 
Ugybarátok, közeli s távoli kartársak, kik 30 
éves tanítói működésűnk alkalmából rendezett 
jubileumon megjelenni avagy máskép is jó 
kivonataikat kifejezni s igy minket megtisz
telni és az ünnepség fényét emelni s annyi 
évi munkásságunkat méltányolni szívesek 
voltak, fogadják ez utón is hálás s tisztelet- 
teljes küszönetünk nyilvánítását. Ruttka, 
1908. junius 24-én hazafias mély tisztelettel 
Rakitta  Samu és Brix  Sándor állami tanítók.

Felvétel leánynevelő Intézetbe Győrött. 
A győri szt. Orsolya rendi leányinternátus 
egy uj kétemeletes házzal nagyobbodott, ezen 
leánynevelő intézetre felhívjuk a szülök 
érdeklődését. Hazánk egyik előkelő kultur- 
városában már régen a legjobb hírnévnek 
örvend az Orsolya apácák vezetése alatt álló 
leányinternátus, az ellátás olcsósága folytán 
is különösen keresett intézet. Iskolái: ovoda, 
6 osztályú elemi, polgári leányiskola 4 osz
tállyal : felsőbb kézimunka tanfolyam külön 
osztállyal, a fehérnemű és ruha varrásra, 
francia-, angol- és német nyelvi tanfolyam, 
zene: zongora és hegedű tanfolyam. — Az 
internátusba felvétetnek ezen kívül, akik az 
állami tanítóképző és a kereskedelmi tanfo
lyam növendékei, vagy pusztán valamelyik 
nyelvi vagy zenei tanfolyamra jelentkeznek. 
A teljes eltartási dij egész évre 400 korona, 
mely összeg négy egyenlő részben fizetendő. 
Ezen összegben bennfoglaltatik minden, ami 
az eltartással összefügg. Szegényebb sorsú 
növendékek némi kedvezményért folyamod
hatnak. — Az intézetnek van csinos kertje, 
tennis- és korcsolapályával, fürdőszobái, a 
háló- és lakótermek, valamint egész berende
zése a kor minden kívánalmainak megfelel
nek. Ismételten felhívjuk a szülők figyelmét 
ezen intézetre. Felvilágosítást és tájékoztatót 
szívesen küld az igazgatóság : Győr, Orsolyák 
Zárdája címen.

szögölnyi területen építtetnek fel. A házak 
egyszerű épületek lesznek 2—2 szobás laká
sokkal, melyek elsősorban az állami üzemek, 
másodsorban a magán-vállalatok munkásainak 
120—150 korona évi bérért adatnak ki. A 
lakásokhoz kis kertek is fognak tartozni, 
konyhaveteménye és gyümölcsök termelése 
céljára. Az indokolás szerint a telepeken 
mintegy 6— 10 ezer munkáscsalád lesz ellie- | 
lyezhetö. A kormány és a törvényhozás ismét 
csak a főváros érdekében hoz áldozatot, inig 
a vidéki városok hasonló bajait orrosolatlanul 
hagyja. Mert nemcsak Budapesten kevés és 
drága a lakás, hanem mindazokban a nagyobb 
vidéki városokban is, melyek ipari centru
mokat képeznek, vasúti gócpontokat, vagy 
melyekben a kormány nagy személyzetű 
állami hivatalokat helyezett el. Ezek a váro
sok illetve azok nagy lakbért fizető lakosai 
szintén joggal megkövetelhetik, hogy ami 
Budapestnek megadatott, az nekik is adassék 
meg. A kormány tehát, midőn e térre kez- 
deményezőleg kilépett, a vidéki nagyobb 
városok részéről élénk ostromnak lesz kitéve 
és kénytelen lesz tervszerűen a jogosult 
vidéki igényeket is kielégíteni.

Szerkesztésért felelős: Dugovich Titus. 
Helyettes szerkesztő: Boldizsár Boldizsár. 
Kiadótulajdonos: Moskóczi Ferencné.

Kitűnő fa g y la lt  
és je g e ssé ,

teavajbó l készült sütem ény, édes italok , 
jégen  hű tö tt p a lacksö r és pa lack b o r

R e is z k u p  F e re n c
c u k r á s z d á j á b a n  R u ttK á n

(az állam i iskolával szem ben).

| ym " - W -
,  •Wál.gy: „ H o r to .r t1

A Liaimení. Capsiei cc 
a Horgony- Pain - Expeller

p4tMk* I
egy régjónak bizonyuk hAaaiw, mely már 
sok óv ót* legjobb fój dalorooa£üapitó szemek 
bizonyult köezvénynél, oeáznáJ es meghűlé
seknél, bedörzsöléaképpan használva.

F ig y e lm e z te té s . Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és osak 
olyan üveget fogadjunk el, mely a „Horgony" 
védj egy gyei és a Rlohter cégjegyzéssel ellá
tott dobásba van csomagolva. Ara üvegekben 
K —.80, K 1.40 ée K 2.— és úgyszólván min- 
den gyógyszertárba® kapható. — Főraktár: I 
Tűrök Jó zse f gyógyszerésznél, B u d a p e s t

DL Rlílter ortiisztrtári 12 „ A r w  oroszlinüoz",
Prágába®, Ehsabethstrasse 5 neu.

Mindennapi szétküldés.

Turócvármegyei raktár: Schönaich Viktor gyógy
szerésznél Znlóváralján — és Toperczer Sándor 

gyógyszerésznél Turócszentmártonban.

n

n L
j

i )

„AZ ÚJSÁG*
P O L I T I K A I  N A P I L A P .

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Állami mnnkásházak. A kormány a 

nyár derekán szociálpolitikát csinál és ezzel 
igyekszik a pihenésre vágyó képviselőket 
további munkára ösztönözni. Mert vájjon ki 
ne dolgoznék szívesen a 32 fokos bőségben 
is azért, hogy a fővárosban az uralkodó 
lakásdrágaság némileg csökkentessék és hogy 
a munkásosztálynak eggyel kevesebb legyen 
a panasza. Ezt célozza Weke.rU miniszterel
nök a fővárosban építendő munkásházról 
szóló törvényjavaslata, mely célra a kormány 
12 millió koronát kér a felhatalmazást arra, 
hogy ez összeget 4%-os korona értékre 
szóló adómentes járadékkötvények kibocsátása 
utján szerezze be. A kölcsön a munkásházak 
jövedelméből lesz visszafizetendő. Az állami 
munkásházak részint Kispest határában négy
szögölenként 6 és fél koronával már megvá
sárolt, 432.000 négyszögölnyi területet képező 
Sárkány-féle telkeken részint X. kerületben, 
az Óhegyen megvásárolandó 210.000 négy-

Felelős szerkesztő: Társszerkesztő:

G ajári Ö dön  b r. fig a i B éla
F ő m u n k a t á r s a k :

H erczeg Ferenc K enedi G éza Kóbor T am ás
Kozma Andor M ikszáth K álm án

E l ő f i z e t é s i  á r a k :  1 hónapra 2 kor. 40 fii,, negyedévre 7 korona, 
félévre 14 kor., egész évre 28 korona. „AZ UJSÁG“ a DIVAT SALON- 

nal együttesen előfizetve egynegyed évre 9 korona.

Cím: „9Z U3SflG“ Ifiadóhivatala Budapest, Rákóczi-ut 51.

Vidéki előfizetők figyelm ébe! Vidékről Budapestre érkező, itt tartóz
kodó vagy átutazó előfizetőinknek az Olvasóterem New-York-Palota, 
Erzsébet-körut 9. menetrendekkel, fürdők prospektusaival és egyáltalá

ban minden tudnivalóval a legkészségesebben áll rendelkezésre.

Az olvasóterem reggel 8 órától este B óráig van nyitnál
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Vlix jVíilssa
fűszer- és csemegekereskedése

— I Turócszentmárton. i--------

F i  r í )?  t  - B ra  o k a ,  
W h i s k y ,  c o g o a c ,  
p e z s g ő , b o r o k ,  
l ik ő rö k  s tb . s tb . 

rjagy ra k tá ra .

N O X I N
L E G J O B B

C IP Ő 
KRÉM

Haltenberger Béla
K a s s a  ■

ru hafestő , vegy tisz tító  és gőz
m osó gyára in ak  k é p v i s e l e t e :

R e i s z  L ip ó tn á l, Turócszentmárton.

N ag y  V á la s z té k  n ő i k a la p o k b a n .

J f í s S w I

A szabadalm. 
m  KULCSCSAL

mw i XJ j l V Y

V I

H in d e n  jo b b  ü z l^ tb ^ n  k a p h a tó .
Hochsinger Testvérek Budapest.

jUtdeUscHH
fcWcsz a Kiadóhivatal.

H EDA B.
fűszer- és csemegekereskedése

Turócszentmárton.

N irk ú ItS  S ö r, leg fin o m ab b  a ra d i 
b o ro k , lik ő rö k  ÍS  rú rijo k . 

M in d en fé le  dé li g y ü n jö k s ö k .

® KÖHÖGÉS.
© < £ > © & ©  »  k i © @ © ©
®  egészségét szereti meg is óvja. 5245 
9  hit. bizonylat tanúskodik arról, hogy

J  a  K  A  I  S  E  R - f é l e
m ellkaram ella 3 fenyővel kitűnő 

2T hatású, orvosilag kipróbálva. Kö- 
högés, reked tség , ka tarus,

®  elnyálkásodás, gégekatarus,
©  hörg- é s  görcshu ru t esetén.
©  Csomagja 20 és 40 fillér. Doboz 
Q  80 fillér. Kapható B urda János 
g  özvegyénél Szucsányban. :

9 « J á t  é r d e k é b e n
L E O P O L D  © Y K I i A . |  kUAHmow > * * * • * » »

GARVENS-SZIVATTYÚK
rendkívül olcsók,

k ls s lv  csak elsőrendű minőség.
K A r l e m  h n f A m u i f í n n  •K é r j e n  h a t é r o m o t t a

G a r v e n  s-sz iva ttyú t
Garvens-müvek. WIJBIV XX/S.
U n itti*  u n tr a l t i  linetBL irlxyiék U |fn  t i btrmectve.

T y ú k s z e m e t ,  bőrkeményedést 
azonnal el táv öli l  a Kaiser-fóle

TYUESZE0HALÁL

J
A legjobb és legerősebb 

sósborszesz az

ERŐSÓSBORSZESZ
á ra  2 K. 1 K és 30 fillér. 

Postán száliitja utánvét melleit a 
IffKMfK" vtgyteietl ó» kai- 

„ h UÜ in U iJ metlkai laboratórium . 
G Y Ű R ,  B A R O S S - U T

B É L H U B Ü T
(hasmenés), gyomor jört* legjobb rrtVnr- 
■Mro a B AR TA-féle  fe k vé s  Á fo n y a *  
g y é g y b o r ,  kapható gyCgyswsréfu.'ik- 
noL 6 üreget 8 k-ért bármantvo Bt&flrt 

U k i i f t U U i A T t l  In m

F e l k a i  K o n z e r v g y á r ,  B a r t a  J ó z s e f
• F e l k a  f f s a p s s a i g y t ) .  — K « r j « a  A i j e g r a é k e t l

Ciemege-konierTek
BAR TA -fé le  erdd gyttmöksbeföttok, 
izek, atörpök, gomb*-, boa- á j  főzelék- 

kouenrakei, nemes borovicskát,-  fcgkfcteóbb i

t' t É R s z e s é s T s é e ,  é t t a b t t a IaUo a q ,  i o e o e s s ís

Igjögjttáaám a leghatásosabb készítmény a K R IEG H E H -fél^

| TOKAJI CHINA-VASBOR.,
Reodkivül kaOemea izQ. erősít, tisztítja a vért .

Kis Q»ef ára M 0  k«r. Nagy Qveg 6 kor. Kapható gyógytAfakhan^i 
p o s tán  küldír BOBON A-ŰYÓGY8ZEBT AB Budapest, Kál«la-tér

elismert legolcsóbb, legszolidabb
FÉRFI- és OYERMEK-ruha áruháza
Budapest, IV., Központi Városház. (Károly-kőrút).

fényképészeti és festészeti műtermében

BUDAPEST. H L R A l M  30.
készQlnek e s e k  e ls ő r e n d ű  művészies 
k iv ite lben lényképnagy llázok, aquareli- 
és ola|testm ények. Másolások selyemre, 

bársonyra, Iára. elefántcsontra stb. Bross, függelék, lő  stb..

Sr i  Qvegfestményekkel. Porcellánba égetett fényképek s ir. 
vekre s lb . M iről kű ld lek Ingyen és bérm enlve árjegyzéket?

Meglepő haladáet

Postai líéimutís .Fehér Galamb-
BuokpraT. avneáRiA KOnuT ei 

^ .K a p h ató  ouiácn yvtlyybtftig.  Sroqeifbaft

w
F I C H T E N I M

• lég kiválóbb, szabad almllag védett ezer. mely minddníajta W r »  
g e t  »  U k á e b a a  ép úgy, mint mindennemű h e r n y ó * ,  v é t k 
é é  t e v d l c e t m  és egyéb kert- éa véleményben kártókouy AUaő* 
k á k á i  és azok p e c e ic  S i o n n a l  m o g é l l .

I-ezmeibizhalóbb sédóazer s s u u j o g  é n  d a r á n  e l l e n .  
Használati utasítás szériát való djár&s malist! biztosítjuk 

a feltelten eredményt.

▼ • ■ é r k é p v l s s l f l k  M a g y a r o m á g  r é v s ó r e i

D I A M A N T  é s  V A D A S
B u d a p e s t ,  V I I . ,  D . m j . n l c h - u .  3 6 . -  T e le f a x  2 1 - 6 1

0 ^ 1
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. icséje páratlan!
Vásároljunk osztály-
M p t ó sall‘s

BOG DÁN Y S.
fővárosi sorsjegyirodá r.-t.-nál

BUDAPEST. KÁROLY -  K Ö R Ú T  20.

D r .  K O V Á C S

KÉZPASZTÁM
S nap alatt Mztotas k a i 
£2=  Tégelye £  1-20 = = s  

Dr KOVÁCS gyégytára 
Budapest 6yár-utua 17.

„ T e l l s t l - u t k o i r *  I n g r e s .

H a  f á j  a  f ő j © használjonl 
a z o n n a l i  

B e r e t v ó s  -  IVf I  G  F i  A  I  N  -  p a s z t i l l á t ,
mely 5 perez alatt minden fejfájást megszüntet 

1 dobos I kor. 20 fillér. —  Minden gyógyszertárban és drogériában kapható.

f,r  BERETUfiS TAMÁS "gST KISPEST,
Ingyen postai ssáJUtAs 8 doboz rendelésnél.

Szállodás . Simon FAI

|  S v d a p w s t ,  V I..V A c s l-k a r til 2 A .u k  I
100 azobs 2-20 K-tól feljebb. UasolfálAs- j 
psJ éa TzllanyvilágHázzaJ esrtttt Fürdők, | 

| *desán» kávéház, étterem. VUlamo 
i  összes 

halók f<

Melyik vendéglőben étkezik Budapesten?

M e r Raszioé-éíiisÉ!
r  V I . .  A N D R A S B Y - U T  3 9 .  u .  *

Elsőrendű konyhai___________Naponta tsaa-estéiyl

Dr. KOVÁCSI.
gbemopatiai rende li-ia iéze ie

M OH be légi 
tuenredők i

íBadapezt, VAcatkőrat 18. sz.

S rm o á ru l elsőrangúik ét sie< 
vHágoa el Vannak tarjadra.

Első te  legnagyobb 
I molykár étlan védő rtsw-ttwJ



Kitűnő minőségben 
és oí csó á r a k o n

jWosHóczi Fttuczné
könyvkereskedésében
Turóc2S2entmártonban

kaphatók.

Nyomatott a Magyar Nyomda gyorssajtóján. Turóczszentmárton, 1908.


